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Az expedíciót s hirdetéseket illető reklamációk a lapkezelő

J o e r g e s  Á g o s t  ö z v e g y e  é s  f ia
céghez intézendők, hova az összes pénzküldemények is küldendők

M E G J E L E N  M IN D E N  V A S Á R N A P .

Színészet kérdése Selmecbányán.
M o st, m ik o r  s z ín t á r s u la t  id ő z ik  a  v á ro s 

fa la i k ö z ö t t ,  a z t  h is s z l lk , e l é g g é  id ő s z e rű  
le sz  fo g la lk o z n i  s z in h á z i ig y ü n k k e l .

A m a i k o r  m á r  tú l  v a n  a z o n  a  k é r d é 
s e n , h o g y  m e n n y ir e  s z ü k s é g e s  té n y e z ő  e g y  
v á ro s  k u l tu r á l i s  é le té b e n  a  s z ín h á z .  H is z e n  
a  v i lá g  lc g fé lr e e s ő b b ,  c s a k n e m  fé l m ü v e it 
n é p e i k ö z ö t t  is  m e g v a n  b á r  m i ly e n  a l a k b a n  is , 
s m in te g y  k ie g é s z í tő je  a  v a l lá s  m is t ic iz m u -  
s á n a k  s  az  in t e l l ig e n s e b b  á l la m o k b a n  p e d ig  
ú g y s z ó lv á n  a l ig  v a n  v a la m i k is  v á ro s  a h o l 
sz ín h á z  n e  le n n e . P é ld a  re á ,  h o g y  to v á b b  
ne  m e n jü n k  a z  O b e n a in e r g a u i  f a lv a k ,  ah o l 
e z re k e t  k ö lte n e k  a z  e g y s z e r ű  p a r a s z to k  a 
p ass ió  s z e m lé l te tő  e lő a d á s a i r a  s  a  tö b b i  l e g 
k is e b b  n é m e t v á ro s o k  n a g y  á ld o z a to k k a l  
t a r ta n a k  f e n t  o p e r á k a t ,  m e r t a  z e n e , a  s z é p  
m ű v é sz e t  e rk ö lc s n e m e s itő  h a t á s a  ú g y s z ó lv á n  
k is z á m íth a ta t la n  a  k ö z n é p  le ik  li lé ié re .

M ik o r  ig y  h o s s z a d a lm á s á n  é lő b e s z é d e t  
t a r tu n k  n in c s  m á s  c é lu n k ,  m in t a n n a k  ö sm e r-  
to té s e , h o g y  fá jd a lo m  m e n n y ir e  h á t r a  v a 
g y u n k  m in k  e z e n  a  té r e n  é s  te k in tv e  e 
v á ro s  n a g y  sz á m ú  in te l l ig e n s  k ö z ö n s é g é t ,  
m ily e n  n a g y  h ib a , h o g y  e z e n  a  té r e n  n e m  ! 
te s s z ü k  m e g  a z t  am i le h e tő . P e d ig  ta lá n  
k e v é s  v á ro s  v a n , a m e ly n e k  o ly a n  s z ü k s é g e

v o ln a  e r r e  a z  o lc só  s z ó r a k o z á s r a ,  m in t a  
m ie n k n e k . A z  a  n a g y  s z á m ú  ta n u ló  if jú s á g  
s o k k a l  in k á b b  e lv o n a tn é k  m á s  ta lá n  k e 
v é s b é  n e m e s  é s  s z e b b  s z ó ra k o z á s tó l ,  a z  a  
s o k  m u n k á s  a g y á r a k b ó l  s z o m b a t v a s á rn a p  
e s tv e  n e m  a  k o rc s m á b a n  m u la tn á  e l k e r e 
s e te t ,  d e  e l tö l t e n é  a z  e s tv é jé t  a  s z ín h á z b a n  
m ig  ig y  fá jd a lo m  k e v é s b é  v a n  b e n n e  r é s z e  
é s  v á l jo n  m ié r t,  a z é r t ,  m e r t  e n n e k  a  n a g y  
n é p e s s é g ű , n a g y  in te l l ig e n c iá jú  v á ro s n a k  
n in c se n  o ly a n  h e ly is é g e ,  ah o l e g y  v á ro s  
ig é n y é h e z ,  m ű v e l ts é g é h e z  m é r t s z ín t á r s u la t  
e lő a d á s a k a t  ta r th a s s o n ,  m e g é lh e s s e n . A  s z ín 
h á z  e lső  f e l té t e le ,  h o g y  a  v á ro s  k ö z p o n t já n , 
m in d e n k i á l ta l  h o z z á fé rh e tő  h e ly e n  le g y e n ,  
k e l l ,  h o g y  a k ö z ö n s é g  p á r to lá s á n  k ív ü l  m eg
t a lá l j a  a z t  a z  a n y a g i  é s  e rk ö lc s i tá m o g a tá s t  
a  h a tó s á g  é s  t e s tü le t e k  r é s z é r ő l ,  am i m e g 
a d ja  a  n im b u s z t  n e k i ,  hog y  a  n a g y  tö m e g  
i l lú z ió t  ta lá l jo n  é s  é lv e z e le t, a z  e lő a d á s o k 
b a n . A h o l m o s t t a r t j á k  e lő a d á s a ik a t  a  s z ín 
tá r s u l a to k ,  a z  e g y s z e r ű e n  k é p te le n  h e l y  
e r r e  a c é lr a .  A  v á ro s  s z é lé n , n e h é z  k ö z le 
k e d é s i  h e ly e n  a z  a z  ú g y n e v e z e t t  v ig a d ó  
ig a z á n  m in d e n re  a lk a lm a s  c s a k  s z ín h á z r a  
n em . H o g y  le h e s s e n  k ív á n n i  h o g y  a  fe lső  
v á ro s b a n  la k ó  in te l l ig e n s  k ö z ö n s é g  e lő 
a d á s  e lő t t  é s  u tá n  e g y  e g y  ó ra i u ta t  
te g y e n  n a p -n a p  u tá n  e g y  p á r  ó ra i s z ó ra 

k o z á s é r t ,  s  az  a  n a g y  s z ín h á z a k a t  é lv e z e t t  
in t e l l ig e n s  k ö z ö n s é g  k ie lé g í tv e  é re z z e  m a 
g á t  a t tó l am it a z  a  s z ín t á r s u la t  a z o n  a  p r i 
m i t ív  h e ly e n  a  le g jo b b  a k a r a t ta l  is  n y ú j 
ta n i  tu d . A  m a i k o r  e z e r  m ó d já v a l k ín á l ja  
a  s z ín h á z i  k ö z ö n s é g e t ,  d ís z le t ,  v i l á g í tá s  és  
so k -so k  m in d e n  te k in te tb e n ,  h o g y  k ív á n 
h a t ju k ,  h o g y  a z t  m in d  m a g á v a l  h o z z a  k ö z i-  
b é n k  e g y  p á r  h é t r e  eg y  s z ín ig a z g a tó . M i
k o r  é p p e n  a  s z e r e n c s é t le n  h e ly e n  lé v ő  h e 
ly i s é g b e n  m e g fe le lő  jö v e d e le m r e  n e m  is 
s z á m íth a t  é s  m é g  c s a k  a r r a  s in c s e n  h e ly e ,  
h o g y  a z o k a t  e lh e ly e z z e .  í g y  v a n  a z u tá u , 
h o g y  jo b b  s z e r v e z e tű  t á r s u l a t  c s a k  a k k o r  
s z á n h a t ja  r e á  m a g á t  a z  id e jö v e te l r e ,  h a  m á r 
jo b b  h e ly e t  n e m  ta lá l  é s  a k k o r  is  c s a ló d á s s a l  
ü r e s  z s e b b e l  tá v o z ik . M e r t  az o n  a  h e ly e n  
m á s  tá m o g a tá s r a  n e m  ta lá l ,  m in t  a  l e lk e s  
if jú s á g u n k  é s  a  k a r z a t  k ö z ö n s é g é re . A m i 
h a b á r  s ű r ű  k r a j c á r ,  d e  a m ig  25— 20 k r a j -  
c á ro s o k b ó l k e l l  ö s s z e r a k n i  a  jö v e d e lm e k e t  
s o k  e m b e rn e k  k e l l  ö s sz e jö n n i ,  h a  a  f o r in 
to k a t  n y ú jtó  k ö z ö n s é g  tá v o l  m a ra d .

P e d ig ,  h o g y  m ily e n  s o k b a  k e r ü l  c s a k  
e g y  o ly a n  t á r s u l a t  f e n t a r tá s a  is ,  m in t  a m ily e n  
m o s t id ő z ik  f a l a in k  k ö z ö t t ,  e g y  p á r  f ő té te l 
b ő l b e m u ta t ju k  a m in t  a z t  a z  ig a z g a tó  k ö n y v e i
b ő l, s z á m a d á s a ib ó l  v o lt a lk a lm u n k  lá tn i .  
—  P é ld á u l  s z e m é ly z e te  e g y  h a v i

Deák Ferenc kéme.
Irta: Csoór Qtíspdr.

A szentlászlói emeletes kastély parkjába egy
másután perdül be a sok csengős négyes fogat. í 
Hatalmas szál emberek kelnek ki a könnyű, agyag- 1 
futó bricskából. A Deák-had — Tárnokból, Kehi- 
dáról, Egerszegről. György, Lajos, József az j 
ismertebbek. Még egy aki kiválik a famíliából, bár j 
fél fejjel kisebb a többinél, de mégis nagyobb j 
valamennyinél: egész ország szeme függ rajta, 
hile.reinénye kiséri minden léptétezekbena szomorú 
esztendőkben — Deák Ferencnek.

De hát most nem politizálni jönnek az urak. 
Husrét másodnapja van s ez a nap a zalai ősz- 
szokás szerint a família legidősebb tagjának van 
szentelve. Deák Klárának, Oszterhuber József fele
ségének. Hozzája száll e napon vendégségbe az 
egész família, hetedhét vármegyéből.

A politika irányában hát hasztalan szimatol, 
bujkál és fülel most az urak közt az a karcsú 
szalongavallér, aki hívatlanul is legelsőnek érkezett 
a házhoz. Fiiess ur ez a barna legény, bécsi indigens. 
Az ördög se tudja miféle szél hordta ide ezt a 
németet ős Zala legrejtettebb zugába, a Deák
had göcseji fészkébe. Nem tudja, ám nem is töri 
felette a fejét senki. A vendégnek még tisztessé
gesen viseli magát, nem néz itt a gyomrába senki.

Még kezet is fog minden Deák, mikor elibük ment 
s édeskés mosollyal segíti le őket a kocsiról 
Fiiess ur.

— No György ur, mi újság van Tárnokban?
- Hál' Istennek szépen érik a répáin Fiiess úr. !

• Fiiess ur» morog egy germán szakramen- |
lumot, aminek ez a jeleniménye: egye meg a 
kukac a répádat, nem arra vagyok én kiváncsi!

Fiiess ur tudniillik a természetes dolgokkal 
nem törődik. Ö titkokat kutat, minden áron rej
télyes tüneteket, sugást-bugást: koinplollot szi
matol Göcsejben. Ezért, küldték, ezért fizetik, erről 
kell neki jelentést tenni Bécsben. Mert Fiiess ur 
Bécsnek a spiónja, a Deákok, kiváltképen Deák 
Ferenc oldala mellé kirendelve. Olyan időket 
éltünk akkor, hogy fizetett Fiiess urakat küldöz
gettek felülről, még a Deák Ferencek házi tűz
helyébe is!

Deák Ferenc egyszerre tisztában volt e kül
detéssel.

— Ördögöt jött ez ide nyelvünket eltanulni, 
földet venni, közénk telepedni, ahogy mondja. 
Spión ez a Fiiess ur, gyerekek, vigyázzatok előtte 
a nyelvetekre, még ha tréfáltok is. Hej, tréfából 
se szabad már magyarnak lenni!

A «gyerekek» (a Deák-család tagjai voltak 
a Ferenc nyelvén) hamar bevették a haza bölcse 
intelmét s fél éve már, hogy Fiiess köztük setten

kedik, mégse hall egyebet tőlük, minthogy szépen 
érik a répa, ragyát kapott a dohány, hő ütötte 
Badacsony tőkéit. Sőt brúdert is ittak Fiiess úrral 
ölelgették, cirógattak; dicsérték mily hamar meg
tanult magyarul, már egész pompásan el lehet 
vele diskurálni: faggatták mit csinálnak Bécsben 
igaz-e, hogy a császár ő felségének egész héten 
náthája volt, hogy a felséges császárné tizenkét 
hófehér paripát kapott presentbe a török szultántól, 
hogy Smerling bajuszt növeszt és hogy a Szent 
István tornyára aranykereszlet küldött a muszka 
cár?

Fiiess ur kétségbe kezdett esni. Ha soká igy 
megy, még majd el is csapják 1

— No majd az ebéd alatt! — reménykedett. 
A pompás ebéd. a tüzes badacsonyi, majd csak 
megnyitja a száját ezeknek a rejtélyes zalai 
sphinxeknek is. Majd csak kifecsegnek valamit 
Várni és figyelni tehát!

a  Deák-had pediglen ott állja már körül a 
pipázó nagy tölgyfa-asztalát. Asztalfőnél «Klára 
tant*, mellette Ferenc, balkezénél legkedvesebb 
öcscse, Gyuri. Az urak húsvéti kemény tojást fa
latoznak, frissen sült hófehér kalácscsal, meg 
sonkával. Csak imént szentelte föl a templomban 
a lászlói pap. Még harmatos is a szentelt víztől 
minden falat.

Melléje édes mosolygással, hamis szemvesz-
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KI s e m  k é p z e ln é  a z  e m b e r . Á t la g  c s a k  
n e m  m in d e n  n a p  2 0 0  k o r o n á t  k e l l  b e  v e n n ie , 
h o g y  c s a k  f e d e z h e s s e  k i a d á s a i t ,  p e d ig  h á t 
a b b a n  a  h e ly i s é g b e n  5 0 — 6 0  f i l lé r e s  k ö z ö n 
s é g g e l  a le g n a g y o b b  b e v é te l t  k e l l  a n n a k  j 
v e n n i .  —  D e  h á n y s z o r  v e s z  b e  s o k k a l  c s e 
k é ly e b b e t .  —  M ik o r  e z e k e t  ta p a s z ta l ju k ,  
b e  k e l l  l á tn u n k ,  h o g y  n em  s z a b a d  n a g y  
i g é n y e k k e l  f e l lé p n ü n k  a z  i t t  id ő z ő  s z ín t á r 
s u la to k k a l  s z e m b e n  a d d ig  le g a lá b b ,  a m ig  
n e m  tu d ju k  m e g a d n i a  m ó d o t a r r a ,  h o g y  
k i a d á s a ik a t  b e  is  v e h e s s é k ,  k e l l ,  h o g y  ez 
a  v á r o s  k ö z ö n s é g e  k e r e s s e  é s  m e g ta l á l j a  a 
m ó d já t ,  h o g y  e g y  é p ü le te t  e m e lje n  a  v á ro s  
k ö z p o n t já n  a h o l e g y  é v b e n  le g a lá b b  e g y  
h ó n a p ig  e g y  r e n d e s  s z ín t á r s u l a t  o t th o n t  t a 
lá l jo n  é s  m e g fe le lő  s z e l le m i s z ó ra k o z á s t  
n y ú jt s o n ,  m e r t  ez  a  m a i k o r  e m b e r é n e k  m a 
m á r  o ly a n  s z ü k s é g e s  m in t a  k e n y é r .  I t t  
v a n  k ö z e l h o z z á n k  N a g y s z o m b a t  s z é p e n  
f e l s z e r e l t  s z ín h á z a  v a n  a z t  f ű té s s e l  v i l á g í 
tá s s a l  in g y e n  .a d ja  a  s z ín t á r s u la tn a k ,  s u b -  
v e n c io n á lja  is  e g y  p á r  s z á z  fo r in t ta l  é v e n 
k é n t .  M i p e d ig  r e n d ő r d i j  s z e g é n y - a la p  c i-  I 
m é n  7 k o r o n á t  s z e d ü n k  e s té n k é n t ,  e z  am i 
s u b v e n c ió n k .  E z e n  v á l to z ta tn i  k e l l .  A k o r 
m á n y  a  v é g v id é k i  v á r o s o k b a n  k ö lc s ö n t  
n y ú j t  és  s e g é l y t  a d  s z ín h á z a k  é p í té s é re .  M i 
n e m  a k a r u n k  a z t  é p í te n i ,  d e  l e g a lá b b  egy  
a m a i k o r  ig é n y é n e k  m e g fe le lő  s z ín h á z  te rm é t 

a h o l a s z ín h á z  n e m lé té b e n  m á s  Ö ssze jö
v e t e le in k e t  is  m e g ta r th a s s u k .

K é r jü k  a z  ir á n y a d ó  k ö r ö k e t  h a l lg a s s á k  . 
m e g  s z a v u n k a t ,  l á s s á k  b e  t a r th a t a t l a n  h e l y 

z e tü n k e t  e z e n  a  té r e n  é s  t e g y é k  m e g  am i 
le h e tő  a  m a g y a r  s z ín é s z e t  é s  a  k ö z ö n s é g  

é r d e k é b e n .  —  E z t  ta r to t t u k  s z ü k s é g e s n e k  e l 
m o n d a n i, a m ik o r  s z ín t á r s u la t  v a n  k ö r ü n k b e n .

C l a u d i u s .

Színészet.
Szabadhegyi Aladár színtársulata e hó 24-én 

Willner és Grünbaum nagy operettejót a Dollár
királynőt hozta színre, Jolin Oondent, Szabadhegyi 
A., C'.ladyst Erdős Jolán, Dicket Iválny I., Daissy 
Grayl Sebestyén Mariska, Dénes Lászlót Szigelhy 
Antal, Schlick llans bárót Ács József, Olgát Gáspár 
Anna, Tom-ot Pintér Dezső, Miss Tompsont Erdős 
Jolán, János-t Komáromy, Rill-t IJevesv Miklós 
személyesítvén. E nagy operette helyre liozta azt 
a csorbát, melyet a bemutató az operetten ütött, 
igazolván azt, hogy trágárság nélkül is lehet ope
rettet írni. A közönségnek jól esett e kijavítás, 
tapsával, melyei színészeink megérdemeltek, annak 
is akart kifejezést adni, hogy ilyet adjatok s igy 
játszatok, akkor szívesen járnak színházba.

Október 25-én Rátkay L. énekes népszín
műve: a Csillaghullás, Alkony József erdész 
Szabadhegyi A., Mária Gáspár Anna, özv. Bükkiné 
Sz. Szirmay Jozelin. Imre Iíálny István, özv. Csip- 
késné Erdélyi Anna, Erzsiké Sebestyén Mariska 
Borcsa varróleány Erdős Jolán, Varróleányok 
Kovács Ilona, Kovács Erzsi, Kardos Edith Hamvas 
ispán Ács .József, Csók Ferke Szigethy Antal. 
Tündér Sándor Pintér Dezső, Rózsa szolgáló leány 
Kardos Edith. Úgy ebben a darabban, mint már 
előzőleg is arról győződtünk meg, hogy a szerep- 
osztás nem megfelelő. Gáspár Anna és Sebestyén 
Mariska ugyanis annyira kiváltak játékukkal, elő
adásukkal, hogy fenli állításunk teljes igazolási 
nyert az estén. Ők ketten még a 27-én szinre- 
került Az uj messiás-1 is megmentették volna, 
ha kellő szerepet kaptak volna e nagy hatású 
bibliai daljáték előadásánál. Október 26-án Az 
ördög. Molnár Ferencnek e vigjáléka előadásánál 
szívesen láttuk volna Száki János festőt és Selyem 
Cinkál más által személyesítve. Ha nincs meg a 
hangomban az érc, a csengés, akkor legítlább a 
kelleténél gyorsabb beszédet kerülöm s nyoma
tékkai, hangsúlyozással igyekszem érthetőbbé tenni. 
Ez az egyik szereplőnek szól. a másiknak pedig

az, hogy ha annyira iskolázott a hangom, akkor 
není gyöngítem játékommal, azzal a magas ter
mettel, azokkal a karokkal alakitok, életet adok 
szerepemnek, emelem a dalaim hatását.

Október 27-én: Az uj messiás. A Sulamith 
szerzőjének c világhírű dalműve iránt, csodála
tunkra. nem tapasztaltunk érdeklődést közönsé
günk körében. Az ülőhelyek majdnem üresek 
voltak: ennek tulajdonítható azután az előadás 
gyengesége is.

Október 28-án: A Fátum, 30-án pedig Laky 
Imre Szalmaözregy énekes bohózata. Mindkét 
estén összevágó előadásban volt része a közön
ségnek, mely nem is fukarkodott megtnegujuló 
tetszésnyilvánításával. A megfelelő szerep érvényre 
juttatta azokat az erőket, szereplőket, akik eddig 
nem érvényesülhettek. Általános a vélemény, 
hogy a Dollárkiráynő első előadásával és e két 
estén olyan összevágó előadásban volt részünk, 
mely a város színházlátogató közönségére bizo
nyos kötelezettséget hárít, azt. hogy nagyobb 
mérvű támogatásban részesítse Szabadhegyi Aladár 
igazgató szintársulalál, mert e társulat méltó a 
támogatásra. Ha az egyes szereplőket akarnók 
felsorolni, úgy első sorban Szabadhegyi Aladár 
igazgatónak játékát kellene kiemelnünk,Sz.Szirmay 
Jozefinát, akit mint Miklóssy színtársulatának ki
váló tagját ismerte közönségünk, Gáspár Annát, 
akit nemcsak mint művésznőt, de mint Selmec
bányái ismérősét. is rokonszenvesen fogadott kö
zönségünk nem egy Ízben. Sebestyén Mariska ked
ves játékával és szép énekével már is meghódí
totta a közönséget, bár lehelségékez képest szűkre 
volt szabva a szerepköre. Erdős Jolán, Erdélyi 
Anna, Kovács Ilona mellett Szigethy Antal válik 
ki elsőnek különféle szerepkörben, operettében, 
népszínműben, bohózatban egyaránt. Ács József 
Kálny István, Komáromy szintén jó erők. Hisszük, 
hogy közönségünk a megérdemelt érdeklődést 
nem vonja meg ezentúl a társulattól. De fel kell 
szólalnunk ama rendellenség ellen, mely színház
teremnek a kert. melletti mellékhelyiségében két 
ízben is előfordult, amikor nehány suiianc elő
adás közben nagy robajjal oda behatolt: továbbá 
figyelmébe ajánljuk a hatóságnak azt a kis átjárót 
mely a városi vigadótól a kocsiuton átvezet; ennek 
a végén árokba botlik. esik minden este nehány 
színházlátogató. A bajon múlhatatlanul segiteni 
kell s lehel is, még pedig egy kél méteres hidacs-

kcll-e tejföl a kolozsvári káposztába, vagy csak 
paradicsom ?

Fiiess urat már a «jóféle zalai* környékezi, 
idegei kimerültek a lelkiismeretes fülelésben, a 
szeme káprázik, hozzá még a gyomra is korog. 
Nem evett tudniillik semmit, annyira hűen figyelt. 
Már bontani is kezdik az asztalt, még sincs semmi! 
Még mindig az az átkozott kolozsvári káposzta. 
A bécsi borotvált arc újra olt táncol már szegény 
Fiiess szemei előtt, a fehér abroszon, a velencei 
kristályyoharak közt. S ez a tánc, érzi már FJiess 
ur, az ő halála . . .

Dehogy is az övé! Másé, sokkal derekabból
Eles sikoly metszi át az ebédlő fülledi leve

gőjét. A sikolyt tompa zuhanás követi, ezt meg 
rémült lárma, urak asszonyok felugrálása, fel
döntött székek dübörgése a kemény padlón, eltört, 
levert kristályüvegek csörgése, majd asszonysirás 
férfiak fájdalmas, tagolatlan kiállása.

Profetli Karolina sikoltott.
Deák György zuhant le a székről.
Az előbb inég kacagó galamb busán zokogó 

özvegy már.
A családi vendégségbe egy másik hívatlan 

vendég is furakodoll be. A bécsi kém mellé a 
halál. — Ez is olyan sötét és ennek se hisznek.

A halálnak Nem is ejthet az meg ilyen 
könnyen egy Deákot!

téssel kinálja sorban az Urakat tüzes barack
pálinkával Deák Györgyné, a csodaszép bécsi 
olaszvérü Profctti Karolina. Udvari dáma volt a 
Profelti-leány, ott akadt meg rajta a Deák Gyuri 
szeme, mikor feljárogaloll a császárvárosba gárda- j 
tiszt nagybátyjához. El is vette, haza is hozta 
Tárnokra, de soha meg nem bocsátották neki ! 
érette a Deákok. Hát nem akad elég szép magyar j 
leány, akinek beköthette vón' a fejét az a Gyurka!

Ám azért Karolina hamar szivébe lopózolt 
minden Deáknak, akárhogy haragudtak a férje- 
urára. Olyan édes is volt az az asszony, mikor j 
tört magyarul elkezdte «Tyuri»-zni Györgyöt, «té 1 
Lajsi»-zni Lajost, «Fejkó pácsi»-zni Deák Ferencet. 
Meg nem állta volna mosoly nélkül a kőkereszt 
se, mikor magyar szóra nyílott vérpiros ajka.

Fiiess ur is Karolinának csókolt kezel meg- 
lepetésébon a háziasszony helyett. És Fiiess urnák 
is saját parányi kacsójaval tolta szájához a pálinkás 
kupicát.

— Ityék, Fiiess ur, ketves egesegire!
Tessék már most kémkedni 1
Az a pár szó, az az egy asszonyi pillantás 

végkép megbomlasztotta Fiiess urat. Már maga 
sem tudta, mit mond, mikor mondta:

— Még egyet!
Az olasz menyecske kacagva töltött neki 

másikai.

— Tessék, natyon szívesen!
Fliss nr árnyékként követte inneniül minden 

mozdulatát a csodaszép teremtésnek. Annak sem 
esett terhére.

Mire kifogyott a barackos kristályüveg. Fii ess 
ur elfeledte Bécset, el Becsnek hatalmas rend
őrprefektusát és a hatalmas prefektus atyai intelmét, 
hogy kivált a magyar menecskélől őrizkedjék, 
mert azok hamar megejtik, elcsavarják a fejét s 
olyan rebillst csinálnak Fiiess urhól is, mint a 
Deákok, pedig azok is Bécsben nevekedtek, a fel
séges udvar közelében.

. . .  A pecsenyénél megkezdődött az élénk 
diskurzus. A legélénkebb tracscs, mint mindig, ha 
Deák Ferenc ott ült az asztalnál. O vitte a szót 
ma is. Szó szerint igy figyelte meg Fiiess ur:

— Ki tőnő mégis ez a magyar konyha! . . .
Deák Lajos rámondta:
— Sokkal jobb az erdélyi.
Gyuri, aki Bécsben siherkedelt. megrázta 

bozontos fejét:
— A bécsi sniclit nem engedem!
Fiiess ur sápadozott. Mit jegyezzen föl ezekből? 

A magyar konyhái, az erdélyi konyhát, vagy a 
bécsi sniclit?

Az ebéd már végefelé jár, a rebellis Deák
had még — a kolozsvári káposzta tárgyalásánál 
tart. Nagy kérdés, elvi elleniét támadt köztük:
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kával. Azzal a reménnyel nézünk a jövő hét elé 
amikor a Tatárjárás, Tanítónő stb. kerül színre, 
hogy színtársulatunk s közönségünk egyaránt meg ; 
lösz egymással elégedve.

...............-  • -* - - - I

Halottak napján.
Kérlek, kedves olvasóm, ne dobd el boszu- | 

<an ezt a lapot, hanem szenvedd el nehány percig ; 
a kellemetlen érzést, melylyel a keserű és meg
szégyenítő igazságok feszegetése jár.

Hatalmas tüntető menet vonul el lelki sze
meid előtt. A tüdövészesek tüntető menete. Nyolc
vanezer ember, akinek szemében már ott vibrál j 
a halálos félelem. Órákon át látod ökot vánszo- I 
rogni és a rettenetes menet még sem akar véget j 
érni. Fakó arcú, horpadt mellű parasztok, kiknek 
sovány válláról oly furán lóg a cifra szűr. Kiaszott i 
úriemberek, akik fázva vonják össze prémes ka
bátjukat. Munkásemberek, akik erőtlenül vonszol
ják maguk után a nehéz csákányt. Azután a husz- 
esztendősök serege! A fiatal leányok, akik meny
asszonyi ruhába öltöztek és rémüldözve kacér
kodnak a halállal. A nyurga fiuk, kiknek szivében 
forró vágyak lobognak és kiknek arca eltorzul a 
félelemtől.

Amit a hatalmas állam nem tud megcsi
nálni, azzal megpróbálkozik a gyönge társadalom.
A József Szanatórium Egyesület megragadó hévvel 
bámulatos szivósággal harcol az alattomos ellen
séggel. Vezető emberei fáradhatatlanul tervezget- I 
nek, írnak, szónokolnak, izgatnak, kérlelnek és 1 
koldulnak, hogy felrázzák közömbösségéből a tár
sadalmat.

A szives olvasó most már tudja, hogy cikkem 
tulajdonképpen reklám-cikk akar lenni. Valóban 
az. Az éleinek szeretnék reklámot csinálni a ha
lállal szemben. A reménynek, a verőfénynek a 
csüggedés s az árnyék princípiuma ellen. A Sza
natórium Egyesület egy megkapóan gyöngéd öt
lete adta kezembe a tollat. Felhívást tesz közzé, 
melyben azokhoz fordul, akik halottak napján vi
rágot tesznek kedveseik sírjára. Ha mindenki csak 
egy virágszállal kevesebbet fon koszorújába és az 
egy virágszál árát elküldi az egyesületnek, akkor 
megígéri, hogy megmenti ezer tüdőbeteg ember 
életét.

Az enyészetet állítani az élet szolgálatába, 
a halottak napját a reménység ünnepévé avatni: 
gyönyörű gendolat. Aki valaha már végigszemlélte

és vógigszenvodte egyik kedvesének lassú elsorva
dását, akit tehetetlen fájdalommal töltött el egy 
ifjú élet korai elhamvadása, az megfogja érteni a 
Szanatórium Egyesület szózatát. S aki megérti, 
az hozzáfog járulni a nemzet szégyenfoltjának le
törléséhez. A József Kir. Herceg Szanatórium 
Egyesület címe (Budapest, IX., Lónyay-utca 47.)

Herceg Ferenc e gyönyörű cikke még azok
nak figyelmét is felkölti a szép társadalmi munka 
iránt, akik eddig késlekedtek. Örömmel Írjuk, 
hogy városunk kivesz részét ebből a mentési 
munkából. A gyűjtés eredményét lapunk közzé 
fogjuk tenni.

Vajha mindenki megértené a megkapóan 
gyöngéd ötletet, egy virágszállal kevesebbet kell 
kötni a kegyelet koszorújába s olt az egy virág
szálat átadni a halál jegyeseinek élete megvál
tására!

Herezeg Ferenc.

Stjengeséget
még ha betegség után való szervi betegség is, 
könnyen le lehet győzni, valamint az egészséget 
és az erőt gyorsan s biztosan helyre lehet állítani 
SCOTT-féle Emulsio által.K é n y e s  iny és  g y o m o r

amely nem bírja el a közönséges 
csukamájolajat, a

SCOTT-féle Emulsiót
eszményi gyógyszerként fogadja. Eh
hez még az az előny is járul, hogy 
háromszorta táplálóbb, mint a k ö-

Ar.Emnisiovásár- z ö n s é g e s  csukamájolaj.
lásánúl a  SCOTT-
téio míids/.or vád- Eg\y eredeti üveg1 ára  2 K 20 f.jegyót a — halászi
— kérjük fi gye- Kapható minden gyogytárban.lembo venni.K Ü L Ö N F É L É K .

— Személyi hirek. Liha  Antal kir. járás- 
bíró a múlt héten liznapi szabagságra Trencsénbe 
utazott. Távolléte alatt a bíróság vezetését Flórián 
Gerö kir. alairó vette át. — Böckh Hugó dr. fő
iskolai tanár, Sztancsay Miklós főjegyző, Richter

Ede levéltáros toguap este Ipolyságról az esküdt
széki tárgyalások befejezlo után hazaérkeztek.

Eljegyzés. Baker Géza in. kir. dohány
gyári segédtiszt a múlt héten tartotté eljegyzését 
Weiszbach Rózsával Weiszbach Ármin fényképész 
leányával.

— Tényes esküvő. StÖhr Jenő bánya
mérnök a múlt vasárnap vezette oltárhoz Fodor 
Olgát, Fodor László főbányatanácsos, főiskolai 
tanárnak és nejének kedves leányát. Az esküvő 
délután volt úgy az anyakönyvi hivatalban, mint 
a templomban, ahova hosszú kocsisor vitte a 
diszés násznépet, amely nagyobbrészt a menny- 
asszony előkelő rokonságából tolt ki. Este dús 
lakoma volt az ürömszülők házánál, amelyre 
többen voltak hivatalosak a család jóbarátjai 
közül is. Másnap a fiatal pár nászutra indult.

Házasság:. Maschek Manó városi erdőőr 
tegnap kötött házasságot Szpiska  Máriával Szpiska 
Mihály városi pénztári ellenőr leányával.

A reformáció ünnepe. Tegnap volt a 
reformáció évforduló-ünnepe, amely napot évente 
isteni tisztelettel szoktak megünnepelni az ágostai 
hitvallású evangélikusok. Az isteni tiszteleten tegnap 
Hamrák Béla líceumi hiltanár tartott magas- 
szárnyalásu, gyönyörű beszédet. Az isteni tisz
teleten az ág. hitv. evangélikus líceum tanulói 
tanáraik vezetése mellett vettek részt,

— Beszámolás. A József Kir. Herceg Sza
natórium Egyesület Selmecbányái bizottsága állal 
folyó évi október 17-én, a tüdővészben szenvedő 
ember társainak gyógyítására rendezett jótékony 
célú müvőszhangverseny alkalmából bevétel volt 
691'06 K kiadás volt 584.68 K, maradt a jótékony 
célra 106'4S K. Felülfizetni szívesek voltak: Tóth 
Imre dr. 15 K, Mály Sándor 10 K, Ungár Kálmán 
dr. 10 K. N. N. G K, özv. Eckert Dismasné 4 K, 
Bran’dofka Frigyes 3 K, Rehanek Ferenc l K és 
Rozim József 60 fillért. Fogadják-e nemes szivü 
adakozók feliillizeí* sért líceum igazgatósága a 
zongora átengedésnél l, Prónay Lajos gimnásiuini 
tauár a szép alkalmi «Prolog» elmondásáért, 
Muszka Larietla urleány a meghívók címzése szét
küldése valamint az arcképek árusításánál tanú
sítóit eléggé nem dicsérhető buzgó közre műkö
déséért, Pánrok Béla főiskolai hallgató a hang
verseny alatt teljesített segédkezéseért, végre 
Novák József ékszerész 2 drb. kétkarú ezüst- 
gyerlyatarlónak a zongorára történt kikülcsön-

Deák Ferenc hófehérré váltan, remegve 
állott meg a tetem fölött. Az a megrepedt szív 
az ő szive. Az a hidegülő tetem az ő teste. Úgy 
érzi. Szivéhez volt nőve, leikébe forrott az a 
Gyuri.

Csak áll a haza bölcse, csak remeg, csak ; 
könnyezik. Egyre hajtogatja:

— Nem lehel . . . Nem hiszem!
így zokogott, igy rázta az élettelen nagy 

testet a legnagyobb Deák. Még a kő is megindult 
rettentő nagy fájdalmán. Fiiess ur is majdnem 
könnyezett, annyira — szégyelte magát. Hogy 
erre, ilyen emberre tudott ő hónapokig kémkedni, 
erre az emberre, aki fájdalmában is ilyen nagy! 
A bécsi rendőrprefektus borotvált arca örökre 
eltűnt Fiiess ur szemei elül. Odatérdelt a kém a 
halottas ágy mellé és megcsókolta Deák Ferenc 
lecsüngő erős kezét:

Ne sírjon, tekintetes ur . . . zokogta a vigasz
talást.

Az ünneplő rokonság mindjárt ott marad
hatott — temetésre.

A fiatal szép Profetti Karolina pedig gyászos 
Özvegységre.

Alig vették észre siró bánatában. Csak Fiiess 
nr, a hü udvarló, az tartott ki hűen mellette bá
natában is. Hűen, sokáig, Leljes esztendeig. Szét
lépte a bécsi noteszt, nem ‘jelentett* többé egy

kukkot se Bécsbe. Ott maradt Zalaiárnokon szol
gálatkész udvaroncnak, ingyenes jószág kormány
zónak a fiatal özvegy oldala mellett.

A gyászfátyol is viseltes lett. A hulló könnyek 
kiapadlak Egy ép múlva már azt irta Profetti 
Karolina Deák Ferenchez az ő * Kedves Ferkó 
önkii»-jához, hogy mi tűrés-tagadás, férjhez szeretne 
menni. Ferkó önkii visszafelelte: gyere át húgom, 
maid megbeszéljük.

Ott áll már irulva-pirulva a gyönyörű olasz 
asszony a nagy ember elölt. Szégveli egy keveset, 
hogy ilyen hamar el tudta feledni azt a másik 
nagyot. Remegve is jön ki a szó fehér gerezdes 
fogsorai közül:

— Nagyon fiatal vagyok még, édes Ferkó 
önkii, hogy férfi nélkül maradjak.

Deák Ferencet megejtette ez a pironkodó, 
majdnem szűzi vallomás, -mosolyogva nézett a 
szép asszonyra!

— Hát szeretsz valakit Lina?
A kis menyecske most se birt mást mondani, 

csak azt, amiért már nem haragudott meg előbb 
ez a nagy ember:

— Nagyon fiatal vagyok még édes Ferkó 
önkii, hogy férfi nélkül maradjak . . ,

«Ferkó önkii* most már szeretettel vonla 
ölébe a remegő galambot:

— Jó, hát kis húgom, nem bánom no! Aztán 
kihez akarnál menni, te kis bolond?

— A Fiiess úrhoz . . .
«Ki hugát* úgy eltaszitotta magátol Deák, 

hogy felbukik ha hirtelen meg nem kapja.
— Ahhoz aspionhozíNemszégyenledmagad?!
— Ne . . .  no . . .  ne . . . édes Ferkó önkii! 

Ne bántsa Henriket! — emelte föl most már 
tiílóan a kezét az özvegy is.

Most. mikor szerelmesét bántják, bátor sas 
már a remegő galamb! Eddig remegő ajka érces 
szavakra nyílik, lehajtott léjét büszkén réti föl a 
hálalmas Deákra s a kicsi teste sugárként ki
egyenesül. mintha fejjel nőtt volna meg pillanat 
alatt.

— Henrik nem spión! Becsületes magyar 
ember lelt belőle, erre esküszöm! Es engem úgy 
szerel . . .

Eddig tartott a «vakmerőség*. Ennél a szónál 
újra a szemérmes, bátortalan asszony lelt Profetti 
Karolinából, aki sírva temeti arcát kezébe, úgy 
közelii ringó, lassá léptekkel vissza ahhoz a szi
gorú vasemberhez, hogy megkérlelje.

Deák Ferenc haragja eltűnt s újra simogatja 
már azt a remegő galambot, azt a gyönyörű, 
virágszálat.

— No, ha csakugyan annyira szeret az a 
spi . . . az a Fiiess ur, hát erigyj hozzá Lina 
húgom, elmegyek a lakodalmatokra!
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zéséért a bizottság leghálásabb köszönetének nyil
vánítását.

A vöröskereszt egylet mull hó 17-én 
tartotta évi rendes közgyűlés, amelyen Farbaki/ 
Istvánné sz. Fajkürthy Kürthy Piroska úrnő társ
elnöknő átnyújtotta Horváth Kálmán polgár- 
mesternek, elnöknek a díszes elismerő oklevelet, 
amelyet Mária Valéria az egylet diszelnöke küldött.

— Uj körjegyző Hegy bányán. A hegy- 
bányai körjegyzői állást, amely lemondás követ
keztében megüresedett Nándort/ Pál báti főszol- 
biró ideiglenesen Kertész Lajos okleveles jegyző
vel töltötte be.

— Az ifjúság hálája. A főiskolai ifjúság 
fáklyás zenét rendez e hó 8-án este hat órakor 
Sobd Jenő főbányatanácsos, főiskolai tanár tiszte
letére. Sobó Jenő ugyanis igen sokat segített a* 
fiatalságnak a főiskolai otthon építésénél, a fáklyás 
menettel tehát a fiatalság hálájának és köszöne
tének óhajt kifejezést az önzetlenül végzett sok 
fáradságáért. Ezért készítette cl az ifjúsági kör a 
Sobó Jenő arcképét is, amelyet szintén nyGlcadikán 
lepleznek le a főiskolai Otthon ünnepélyes megnyi
tása alkalmával.

— Csak egy virágszálat. Virágokkal ékes
kedik ma a temeLő: Bánatos és kegyeleles szivek 
viszik el kedveseik sírjára koszorúikat s a sírnál 
bánattal egybeolvadt szép emlékek szállanak az 
elköltözött felé, akiknek sirjábak nyugalmat, az 
élőknek sajgó bánatukra enyhülést kérnek az ég 
Urától. Hazánkban közel 80000 ember hal meg 
évente tüdövészben, ebben a borzasztó pusztító 
betegségben, akiknek legalább felének az életét 
megmentheti a társadalom részvéte. Az egész 
országban a belügyminiszter engedelmével az 
Egyesület gyüjtőtársolyl osztott szét és netnes- 
lelkü magyar úrasszonyokat nyert meg a gyűjtés 
fáradságos munkájánbk. Vaszary Kolos herceg- 
prímás a most kiadott 17-ik pásztor levelében 
elrendeli, hogy mindszentek napján és halottak 
napján valamint az azután köYetkezü vasárnap
ján főegyházmegyéje plébániáin és más nyilvános 
templomaiban gyűjtést rendeznek a József Kir. 
Herceg Szanatórium javára. Az egyesület Selmec
bányái bizotlsága is siet a halottakra való emlé
kezés tiszta fenkölt hangulatából egy kis részt 
kérni a halál jegyeseinek a tüdőbetegeknek, a ha
lott nevében akinek sírja ma koszorúkkal ékes
kedik, csak egy virágszálat kér, a halál pitvará
ban állok élete megmentésére. Aki csak egy vi
rágszállal kevesebbet köt koszorújába és ezt az 
egy virágszál árát az Egyesület céljaira átengedi, 
az sok emberiélet megmentését segíti elő. Legyen 
a sírok koszorúja egy virágszállal egyszerűbb, ég
jen egy mécsesei a sírokon kevesebb és ennek 
árából kifog ujulni egy pislogó élet. Esdve kéri 
városunk bizotlsága minden jószivü embertársát, 
váltsa meg e szent vámot nemzete dicsőségére, 
özvegyeknek, árváknak, ügvefogyoltaknak könnyei 
felszáritúsára. A bizottság nem kér nagy áldoza
tokat csak szerény filléreket, ne restelje senki 
csupán fillért is adni. Kérjük azokat kik-e gyűjtés 
módját hibás felfogással a kegyelet megsértésének 
szeretik betudni, ne resteljék azt, ha nézetükhöz 
híven adakozni nem hajlandók. A bizottság ép 
úgy tiszteli embertársainak eltérő nézetét, mfht 
aminö hálás a kegyes adakozókkal szemben. 
Mert aki adakozik, annak szivéből az irgalom 
érzete árad, annak halottja tudni fog nemes cse
lekedetéről. A bizottság a temetőknél fölállítandó 
asztaloknál szándékozik gyűjteni és ezúton is fel
kéri városunk nemeslelkü hölgyeit és a főiskolánk 
ifjúságát kegyeskedjenek ma délután 3—8-ig ter
jedő gyűjtésnél segédkezni.

Állami m értékhitelesítő hivatalok. Az 
1907. évi V. törvénycikk értelmében az 1909. év 
elejével a mértékek hitelesítését állami mérték-

I

hitelesítő' hivatalok fogják ellátni A kereskede
lemügyi miniszter megállapította már a mérték
hitelesítő hivatalok számát, székhelyét és műkö
dési körét. Az egész országban negyvenhét mérték
hitelesítő hivatal lesz. Városunk Hont óí Hars- 
vármegyékkel együtt a lévai mértékhitelesítő lii- i 
vatalhoz fog tartozni.

— Gyűjtés. Kovács Hona úrnő, a József 
Kir. Herceg Szanatórium Egyesület emberbaráti 
céljaira a 829. számú gyüjtőtáskában i kor. 53 fillért 
gyűjtött. Fogadja e nemes szivü úrnő az Egyesület 
Jeghálásabb köszönetét.

—- Megyebizottsági tag- választás. Hegy
bányán a múlt csütörtökön választás volt Gverk 
József magaslaki plébános elnüklése mellett. Megye
bizottsági taggá megválasztották Bradofka  Frigyes 
bányahivatali főnököt.

— Az Otthon megnyitása. Mull számunkban 
mogemlékezlünk arról, hogy a főiskolai kör uj 
helyiségét e hó nyolcadikon nyitja meg. Az ifjúság 
a megnyitást ünneppé teszi, s az ünnepélyre i 
díszes kiállítású meghívóval hívja ineg a  vendé- i 
geket. A megnyitás ünnepélyének sorrendje a j 
következő: november 7-én este hél órakor fák- j 
lyászene Sobó Jenő főbányatanácsos, főiskolai ! 
tanár tiszteletére, November 8-án fél tizenegy 
órakor lesz a megnyitó ünnepély a következő j 
mősorral: 1. Hymnusz. 2, Megnyitó beszéd. Mondja: j 
Kerénvi István alelnök. 3. Költő és parasztj Suppé- 
től. Játsza a köri zenekar. 4. Ünnepi beszéd, j 
Tartja Pető János elnök. 5. Sobó Jenő főbánya
tanácsos, főiskolai tanár arcképének leleplezése.
6. Potpourri. Játsza a köri pengetős zenekar. 7. 
Képek a selmeci diákéletből. Irta és felolvassa 
Dzsida József köri tag. 8. Induló. Játsza a zene- j 
kar. 9. Szózat. Délután kél órakoé bankett lesz
a köri Otthonban. Egy teríték ára négy korona. 
Este nyolc órakor díszelőadás lesz a színházban 
s ezután tánc következik. A délelőtti ünnepélyre 
külön számozott belépő jegyek bocsáttatnak ki, 
melyek ezen meghívó előmutalása mellett folyó 
hó 28-tól november hó 3-ig az Elnökségnél kap- 
katók. A díszelőadásra és az ezt követő táncmu
latságra szóló jegyek Joerges Ágost özv. és fiánál 
kaphatók. Jegyek ára: Oldal- és körszék 3 kor. j 
Karzati számozott ülőhely és 1. zártszék 2 kor. j 
II. zártszék 1 kor. 60 fillér. Állóhely 1 kor

A vasárnapi m unkaszünet felfüggesz
tése. Kossuth Ferenc kereskedelemügyi miniszter 
az alábbi sürgős rendelettel részben felfüggesz
tette a vasárnapi munkaszünetel a mai napra. | 
A rendelet a következő. «A folyó évben Minden- i 
szent ünnepe vasárnapra esvén, a síroknak ezen 
ünnepnapon országszerte szokásos feldíszítésére 
való tekintettel, az 1891. évi XIII. t.-c. 3 §-ban 
biztosított jogomnál fogva megengedem, hogy a j 
folyó évi november hó 1-ére eső vasárnapon vi- i 
rágok, koszorúk, gyertyák, mécsesek és a sírok 
díszítésére szolgáló egyéb tárgyak árusítása, ille- j 
tőleg házhoz szállítása kivételesen egész napon | 
át végezhető legyen. A sírok díszítéséhez nem ! 
használt árutárgyak árusítása a mondott napon ! 
önként értetődőleg ugyanazon korlátozás alá esik 
mint más vasárnapon.®

— A kanyaró já rv án y  városunkban egyre 
terjed, úgy, hogy ma már mintegy háromszáz 
gyermek fekszik kanyaróban. Érdekes, hogy a be- j 
tegséget felnőttek is megkapták s a mull héten ■ 
két rendőr is megbetegedett kanyaróban. A jár
ványnak eddig három halottja van, három kis ! 
gyermek halt meg a kanyaró után kapott tüdő- ! 
gyulladásban.

— Érdekes beszámolás. A XXII. magyar kir. sza
badalmazott oszlálysorsjáték az imént véget ért. A közönség j 
jogosan kiváncsi rá, hogy a főnyeremények kikhez jutottak. ' 
Csakhogy nálunk a főnyeremények nyertesei valósággal 
menekülnek a nyilvánosság elől. A nyeremények fóclárusitói- 
nak könnyen érthető okokból a legszigorúbb diszkréciót :

. eszik kötelességévé, s a főelárusitók azt a diszkréciót meg-

! lirzik.^A 600,000 koronás nagy jutalomdijat, továbbá « 
1 400,000, 200,000, 100,000, 90,000, 80,000 koronás slb, fő- 

nzereményeket szóval a XXII. sorsjáték összes nagy nye- 
i reményit ismét hazánkban nyerték. A legszigorúbb disz

kréció sem akadályozhatja meg azt, hogy néha egy-ogv 
főnyeremény sorsáról közelebb adatok nyilvánvalókká ue 
legyenek: olyankor amikor maguk nyertesek nem tartják 
szükségesnek, hogy titokban maradjanak. Ezúttal például 
nem maradi titoknak, hogy a 600,000 koronás jutalom egy 
negyedét — 150,000 koronái —■ Tormássy Imre, a Városi 
Villamos VoBut kalauza nyerte me. Egy másik negyede egy 
állás nélkül levő pincér kél nyolcad sorsjegyére esett. A 
boldog nyertesnél albérletben lakik egy szegény asszony, 
s neki a szerencse az osztálysorsjáték jutatmának egy 
nyolcadát <""i000 koronát) juttatta. Ugyanennyit nyert egy 
nyolcad v,rsjegygye! egy kőbányai gyári munkás s egy 
budapesti magántisztviselő. Nagyjában ezek a lefolyt sors
játék főnyereményeinek nyilvánosságra jutott adatai.

Kiss szerencséje Nagy! Köztudomású, hogy a m. 
kir. osztálysorsjájék tervezete a iegkedvezőbb nyerési esé
lyeket nyújtja. Nagy nyeremények mellett számos kisebb 
uyereniények vannak s különösen az, hogy a fele kibocsájtott 
sorsjegyeknek — tahál minden második — nyer, az oka, 
hogy a nagyközönség minden rétege kipróbálja szerencséjét. 
Ezer és ezer ember lett ily utón szegényből gazdaggá. Az 
uj sorsjáték I. osztályának húzása november 19 és 21-én 
lesz. Tegyen szerencsekisérletet és vásároljon sorsjegyet 
az előnyösen ismert Kiss bankházában (Budapest Kossuth 
Lajos-utca 13), mert pontosan és lelkiismeretesen szolgálja 
ki vevőit és mert Kiss szerencséje nagy!

— Kérelem a  zongorajátszókhoz. «A ma
gyar nemzeti zene müformáit és sajátszerűségeit» 
szándékozom megírni és ezért hazafias tisztelettel 
felkérem a zongorajálszók közül azokat, akik ci- 
gányos modorban vagy naturalista-módon ját
szanak. hogy a magyar nóta játékmodorát, zamatos 
szenvedélyes karakterét ne hagyják elveszni 
elrejtve az ismeretlenség homályában, ha
nem akár kótába foglalva, akár az általuk hasz
nált magyaros futamokat, átmeneteket stb. ismer
tetve örökítsék meg. Ha más népek nemzeti ze
néje oly sajátszerűségeket tüntet fel, ami faji ka
rakterükéi büszkeséggel tölti el, a magyar is joggal 
követelheti, hogy zenéjét, a délibábos rónák csa
pongó. sirva vigadó nótáit, a magyar lassú és 
friss csárdás játékmodorának nemzeti jellegét 
egész Európával elismertessük és az utókor szá
mára megmentsük. Kéziratokat, kótákat vagy szí
vességből átengedett saját szerzeményeket méllóz- 
tassék címemre (Erdős Tivadar tanár Beszterce
bánya) küldeni. Hisz minden városnak megvan a 
maga nólaköltője és cigánya, aki a dalt megzé- 
nesiti. Ne hagyjuk elveszni nemzeti kincseinket! 
Gyűjtőknek megküldöm viszonzásul: «Uj és briliáns 
zenei hatások a zongorajátékban* című népszerűén 
megirt és hangjegymintákkal ellátott müvemet.

NYILT-TÉR.
E rovat alatt közlőitekért nem felelős a szerk.

A z  A L T  V  A T E I ^  l i k ő r g - y á r

GES5LER SIEGFRIED
cs. és kir. udvari szállító 

József főherceg ö fenségének kamarai szállítója •
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„M Á L N A SZÖ R PÖ T.”
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Búcsú.
Petrozsénybe történt sürgős áthelyezte Lésem , 

alkalmából fogadják mindazon jó barátaim és 
ismerőseim, kiktől az idő rövidsége miatt szemé- , 
lyesen elbúcsúznom lehetetlen volt — ezúton szi
ves baráti üdvözletemet azon kéréssel, hogy to
vábbra is jó emlékezetükben megtartani szívesek 
legyenek.

Grohmann Jenő.

SELMEC- ÉS BÉLABÁNYA SZ. KIR. VAROS

HIVATALOS KÖZLEMÉNYEI.

Az anyakönyvi hivatalok bejegyzései.
1908. évi hó október 24-től, 1908. október hó .Jl-i°. 

Születés.
karács István, Ivanies Mária leány Kisbánya

Stiinczol Erzsébet üti Selmecbánya 
Bubovcsan Károly, Kobnt Katalin leány 

Házasság.
Stóhr Jenő Salgótarján, Fodor Ilona Selmecbánya 

Halálozás.
Wagner Győző, 30 éves rákos elfájalas Selmeobánya 
üzv. KI in Ferdinandné 73 tves Brigth-kór „
Abeszka Franciska, 12 hónapos kanyaró „
Debnár Teréz. 28 éves tüdőgi.m .kor
Hol i Paula, 8 hónapos tüdőlob „
Pekarovits Gyula, 12 hónapos kanyaró „
Wiherber Ferenc, 1.J hónapos tiidőlob 
Medvéd Ann i, 2 éves kanyaró Felsőróna 
Polcnyi Antónia, 18 hónapos, kanyaró Felső róna

Hirdetmény.
Selmec- és Bélabánya sz. kir. város katona- I 

ügyosztálya felhívja mindazon 1888.. 1887., és ! 
188G. évben születeti hadköteleseket, kik az 1909. J 
évi ujoncozás alá tartoznak, hogy illetékes haló- | 
ságaiknak megküldendő bejelentési kivonatok szer- j 
keszthetése céljából folyó évi november hó 30-ig j 
e hivatalnál jelentkezzenek.

Selmecbánya, 1908. évi október hó 31-én.
Sztancsay Miklós

v. főjegyző, katonaiigyi előadó. |

6050 sz. 1908. vt.

Hirdetm ény
Selmec- és Bélabánya sz. kir. város tanácsa | 

közhírré teszi, hogy a rendőrlegénység részére I 
az 1909. évben szükséges ruházat elkészítése j 
céljából a folyó évi november 23-án délelőtt 
délelőtt 10 órakor a városház tanácstermében 
nyilvános árlejtést tart. írásbeli ajánlatok is elfo
gadtatnak és a fennjelölt napig a szövetmintákkal 
együtt a polgármesterhez beterjeszlendők. Mun
kába kerül: 19 darab fegyverkabát, kikiáltási ár 
darabonként 2570 K., 19 darab pantalló nadrág 
kikiáltási ár darabonként 1126 K., 19 darab sipka 
kikiáltási ár darabonként 3 K.. 14 rendőrkalap 
kikiáltási ár darabonként 5 K.

Selmecbányán, 1908. évi október hó 29-én.
Horváth Kálmán

polgármester

h i r d e t é s e k .

Alulírott tiszteletiéi tudatja a nagyérdemű 
közönséggel, hogy a bekövetkező halottak napjára

koszorúkat,
továbbá bármikor alkalmi virágcsokrokat, meny
asszonyi csokrokat és egyéb asztaldiszitésokel kész 
séggel készít, csupán a téli idényben 5—7 nappal 
előtt kéri a megrendeléseket, a jövő tavaszszal : 
hajtatott és egyéb cserepes virágokat, virágpalán- i 
tákat, nemesített rózsákat fog árusítani. A meg
rendeléseket kéri Akadémia-utca 200. sz. a kapu 
felett leadni.

F a rk a s  G yörgy,
kertész. ^

Z s ig m o n d y -u tc a  (17. sz . h á z a m b a n

három szobás fö ld sz in ti lakás
azonnal kiadó.

Évi bére 360 K és a lakásbérfillér.

F o d o r  dr.

S E L M E C B A N Y A J  H I R  A P Ó

Részvényaláirási felhívás!
Az „Első Selmecbányái Ing- és Fehérnemű- j 

gyár Részvénytáírsasáig“ 1908. évi szeptember hó [ 
30-án tartott rendes közgyűlése a társasági alap- ; 
tőkének 150.000 koronáról 250.000 koronára le- j 
endő felemelését határozta el, minek folytán 500 j 
darab, egyenkint 200 korona névértékű részvényt ‘ 
a következő feltételek mellett bocsájtunk nyilvá
nos aláírásra:

1. A részvényest régi részvényei arányában 
az alábbi feltételek mellett az uj részvényekre 
elővételi jog illeti meg.

2. Az elővételi jog gyakorlásának záró határ
idejéül 1908. évi december hó 20-ika;

az uj jegyzések záró határidejéül 1908. évi 
december hó 31-ike tűzetik ki.

A régi részvényes elővételi jogát másra is 
átruházhatja. Azon régi részvényesek, akik elő
vételi jogukat 1908. évi december hó 20-ikáig 
nem gyakorolták, azt elvesztik.

3. A részvényesek által elővételi jog alapján 
átveendő uj részvények áríolyami értéke 200 K.

4. Az elővételi jog nélkül jegyzett részvények j 
árfolyami értéke 215 koronában állapiltatik meg. ;

5. Az elővételi jog alapján jegyzett részvé- j 
nyék után az aláírás alkalmával, vagy legkésőbben j
1909. évi január hó 1-én ideiglenes igazolvány 
ellenében minden részvény után 20 korona fize- I 
tendő, mig a hátralékos 180 korona következőkép i 
törlesztendő.

1909. évi február hó 1-én 20 korona
1909. » március * 1-én 20
1909. » április » 1-én 20
1909. » május » 1-én 20 »
1909. » junius » 1-én 20 »
1909, » julius 1-én 20 >
1909. » augusztus » 1-én 20 »
1909. » szeptember* 1-én 10
1909. » október *. 1-én 10
1909. » november * 1-én 10 »
1909. » december » 1-én 10

valamint l>—5 korona törvényes bélyegilleték és
költség fejében.

6. Az elővételi jog nélkül jegyzett részvények 
után az aláírás alkalmával, vagy legkésőbben 1909. 
évi január hó 1-en ideiglenes igazolvány ellenében 
minden részvény után 20 korona fizetendő, mig 
a hátrálékos 195 korona következőkép törlesztendő:

1909. évi február hó 1-én 20 korona
1909. > március > 1-én 20 »
1909. > április * 1-én 20 *
1909. > május » 1-én 20 *•
1909. » junius * 1-én 20 *
1909. » julius » 1-én 20 *

1909. » augusztus • 1-én 20 korona
1909. » szeptember* 1-én 15 »
2909. * október » 1-én 15
1909. » november » 1-én 15 *
1909. » december » 1-én 10

valamint 5 5 korona törvényes bélyegilleték és 
költség fejében.

7. A részletfizetések, melyek a Selmecbányái 
Kereskedelmi és Hitelintézet Részvénytársaság
nál vagy társaságunknál teljesitendők, ideiglenes 
igazolványokon nyugtáztatnak, ezek a teljes be
fizetés ulán végleges részvényekre cseréltetnek ki.

A jegyzett részvényekre 1909. évi augusztus 
hO 31-ig teljesített befizetések után a részvény- 
társaság 5%-os kamatot fizet, mely az ideiglenes 
igazolvány alapján az utolsó részletbe beszámittatik

8. Azon részvényesek, kik a fizetést a ki
tűzött határidőre nem teljesitik, a kitűzött határ
időtől kezdve 6%-os késedelmi kamatot tartoznak 
fizetni. Amennyiben pedig valamely részvényes a 
fizetést a kitűzött határidőtől számított 30 nap 
múlva sem teljesítené, az igazgatóság a késedel
meseket a fizetésnek 8 nap alatti teljesítésére 
ajánlott levélben felhívja.

Azon részvényeket, melyekre a fizetés ekkor 
sem teljesittetnék, az igazgatóság semmiseknek 
nyilváníthatja ésamegsemmisített részvények tu
lajdonosai a már teljesített befizetések tekinteté
ben — a kereskedelmi törvény 153. §. rendelke
zésének fenlartásával — minden igényüket el
vesztik. Az igazgatóság a megsemmisítettek helyett 
uj részvényeket bocsáthat ki; az ekként eredmé
nyezett többlet a társaság alaptőkéjéhez csaloltalik.

9. Az uj részvények birtokosai 1909. évi 
szeptember hó 1 -löl kezdve az üzlet eredményé
ben, valamint a részvényeseket megillető összes 
jogokban a régi részvények birtokosaival egyenlő 
részt vesznek; az uj részvények birtokosai azon
ban az 1907—1908. év üzleteredinényének hová- 
fordilása tárgyában, valamint az 1907—1908. évi 
zárszámadások és mérleg tekintetében szavazati 
jogot nem gyakorolhatnak.

A részvények névértékén felül teljesített be
fizetés a társasági tartalékalap javára iratik.

10. Túljegyzés esetén a jegyzett részvények 
aránylagos kiosztását igazgatóságunk önmagának 
tartja fenn.

Alaptőkénk felemelésével és üzemünk tetemes 
megnagyobbitásával azon célt akarjuk elérni, hogy 
a hazánkban immár páratlan minőségű, kitűnő 
gyártmányainkkal a külföldi behozatalt e téren 
teljesen kiszorítsuk. Az első év eredményére mu
tatva, midőn dacára a kezdet nehézségeivel járó 
rendkívüli nagy kiadásoknak. 17.067 korona 48 
fillér nyereséget tudtunk elérni, megnyugvással 
ajánlhatjuk t. részvényeseink és az érdeklődőknek, 
hogy gyümülcsőztelésre váró tőkéjüket a már is 
virágzásnak indult vállalatunkba fektessék!

Selmecbányán, 1908. évi október hó 15-én.
A z ig a z g a tó s á g .

AMERIKA
Indulás Iluvre -b ől minden szombaton W ie n - 
= = = = =  bőt minden kedden. = = = = =  

Menetjegyek a

FRANCIA UONAL állal
amerikai vasúti menetjegyek eredeti árak 

mellett minden állomásra. 
Közelebbi útbaigazitás ingyen és bórmentve 

csali is a

F r a n c i a  v o n a l
W ie n , IV. W ie d e n e r  G ü r te l  N o 16. á l ta l .

A déli- és Altami vaspálya áteUenében. 
tmr A címre pontosan figyelni kérünk.
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Sürgősen kiadó lakás olcsó áron!
A Fe sörózsa-utca 99. sz. Erdély-féle ház

ban 5 szoba és összes mel 1 i« < V '
lékhelyiségekböl á l l ó 6 1 H 6 i 6 U  
kerttel a legolcsóbb áron kiadó november 1-töl 
kezdve bármely hónap 1 töl, esetleg azonnal.

Értekezheti BÁROK FERENC üzletében 
úgy azon házban.

Közös mosókonyha.
Ezennel szives tudomására hozom a 

nagyérdemű közönségnek, hogy kertem
ben hideg s meleg mosásra berendezett 
közös mosókonyhát rendeztem be. A 
mai kor igényeinek megfelelő berende
zések u. m. egy JOHN-féle szab. mosó
gép, egy nagy üst, három üblitőteknő, 
egy csavarógép és közvetlen vízvezeték, 
két nappal előbb való bejelentés mellett 
mindenki rendelkezésére állanak. 
JRuhamosás 1 * napra tüzeléssel K V-—-

1 ......................... 2*—
Hidegvíz öblögetés kosaranként „— ‘20 

Szives pártfogást kér
kiváló tisztelettel

Fizély Károly.
fürdőtulajdonos.

Hirdetmény.
A Selmeci Takarékpénztár igazgatósága ezen

nel közhírré leszi, hogy az intézetnél elzálogosított 
időközben ki nem váltott, s meg nem hosszabilott 
arany- és ezüst tárgyakra folyó évi november 
4-én és 5-én délután 2 órakor nyilvános á r
verést ta rt. Figyelmeztetjük a zálogjegyek bir
tokosait, hogy u keresk. minisztérium szigorú i 
rendelete folytán egy hónapot meghaladó hátralék 
esetén kíméletlenül eladatnak a zálogtárgyak.

Kiváltások és meghosszabbításuk folyó évi \ 
november 4. déli 12-óráig eszközölhetők.

Selmecbánya, 1908. október 15-én.
S e lm e c i  T a k a r é k p é n z t á r  

i g a z g a tó s á g a .

Nádparipa- -m ~m 

mr Liliomtej szappan.

A  b ő r legenyhébb szappana.

N y a v a l y a t ö r é s !
Ki nyavalyatörés, görcs és más ideges állapotban szen
ved, kérjen íratott, ingyen és bérm entve kapható  a 
ssab d . h a tty ú  g y ó g y s z e r tá r  által M a jn a  F r a n k f u r t .

■SS1
M i e l ő t t

g személy-, jelzálog- vagy építési

g kölcsön
W- iránt intézkednék,

5  =  kérjen díjtalanul prospektust. = •  

MELLEK L. EGYED
BUDAPEST. IX. Lonyat-uica 7.

Í : s .
InterurljHií télutó:

■
4 
J 
1 
i
A 
1
a
a
4

4 0 - 3 1 .  feli
■ma i in

K I S K Ő R Ö S  ('•- K Ö R N Y É K É N

ÁLLANDÓAN BOR KÖZVETÍTÉSSEL FOGLALKOZIK

HEISLER UFÓT
BORÜGYNÖK ÉS BIZOMÁNYOS

KISKŐRÖS.
í * r  Felvilágosításokkal szívesen szolgál. ~ m

4 darab Sslmeczi Takarékpénztári részvény
egyezer koronájával (darabonkint is)

E  ] L  A  ©  Ó .
Úgyszintén nagyobb m ennyisége és

kitűnő minőségű zsindely is kapható házamban
Lövész-utca 14. szám.

Seidel Ágoston.

S I R U P - P A G L I A N O  a legjobb vérti ztitószer. 
Feltalálóm Girolmno l ’.igi!;m<> flórén*i tanár, I8?58. ól-, 
állítja elő. Sirup G rolniim Fagliano a legjobb és leg
biztosabb ha hajtószer. m<-ly líS:>8 óta sok ezer családnál 
a legjobb e  eduiénynyel hnsználfatik. 0 ,-vosi rendeletre 
minden jobb tiyógys/erlárban kapható. Mega iinlcti a 
székrekedést és ann !• következményeit, mint vórtoriódás 
a fejbe s tb , előmozdítja az anyagé ró és vértisztitőan 
hat bőrkiütések, esuz. köszvénynél stb. Megrendelések 
intúzendők: Girolaino l’agliano tanár, Florenz (A b7 ) 
Via Pandolfini. Kiismerő |eu-leket és prospektust ingyen 
és bermontve iild a vezérképviselőseg: Dr. F. Her/ig, 
Wien, IX. (A 57.) I.öi-lieliga>s • 4. Gyógyszerárak íőlu- 
rakatkónt kedvező f Hotelok mellett kerestetnek.

A mosás akár a táncz, 
Fáradságba nem kerül,
Schicht szappant iia használsz,
Még szived is örül.

Schich t sza rva ssza p p a n a
csodálatos, hathatós tisztítóercjot 
sajátszerü előállításának1 és a leg
jobb nyersanyagok leggondosabb 
kiválasztásának köszöni.

Sch ich t sza rva ssza p p a n a
kiméli a kezeket és a fehérneműt! 
Megt ftkarit fáradságot és veszödséget 
kiméli ennélfogva az egészséget! 
Megtakarít pénzt, időt és munkát! 
Tisztasága 30.000 koronával 

szavatolta tik.

Levél
bélyegek.

Remek levélbólyegck ÍA.OOO 
különféle, valódiságért keze 
lek, kifogástalan, u szintén 
levelezőlapok, kívánatra vá
lasztékot Küldök, 6 0 .-70  
százalékkal olcsóbb m n 
uiás árjegyzékben A Wsisz 
levélbélyegkereskodésTV/en 
T. A lergasse 8. (Iiondmiban 

fiók) bevásárlás.

CL A Y TÓM & S H  U  TTLEWO RT H
Budapest, v < 5o i l . t « r ü t  6 3 ,

által a l.gjutányowbb árak mellett ajdnltatnak-

Locomobil és gőz cséplőgépek.
Iá/ e a n y .o aé p la8 ép»k, ló h e re  • c s M ó f c  

tisz tító -rosták , konko lyozók , k asz á ló - e ,  a ra tó e e iia L  
szánagyU Jtók, bo ro n ák , so rv e tő g é p e k  P la n e f  U ** 

kepalók, sze csk av á g ó k , ró p e v íg ó “  k u t o r í , . 1 
m o rzso lo k , darálók , ó rlöm alm ok, e g y e te m íf  

■czól-ekók, 2- á s  3 . , a s u  ekek  ó !  ÍS n d S J
egyéb  g az d aság i gépek .
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Ezennel közhírré tétetik, hogy miután a Magyar Királyi Pénzügyminisztérium ellenőrző közegei a Magy. Kir. Szab. Osztály- 
sorsjáték (XXIII. sorsjáték) 1. osztályára szóló sorsjegyeket felülvizsgálták, azok a főárusitóknak árusítás végett kiadattak. — A Magyar 
Királyi Pénzügyminisztérium által jóváhagyott sorsolási terv itt következik:

A M a g y a r K irá ly i S za b a d a lm a zo tt O sztá ly s o rs já te k  S o rso lá si T e rv e .
Huszonharmadik sorsjáték. 1 2 5 ,0 0 0  sorsjegy. 6 2 ,5 0 0  nyeremény.

K N ü ON/.IAI.V M áso d ik  os/.la ly I la r iu iu l ik osztAly
Belét 12 korona Belél 20 korona Betét 32 korona

Húzás: 1908. nov. 9. és 21. Húzás: 190S. jt n. 15. 16. és 17. Húzás: 1909 inti 12., 13 és 14
N vereuiény Korona Nyeremény Korona Nyerőmén v Koionu

l ;i 60000 1 A 70000 1 k 80000
1 á 20000 1 A 25000 1 á 3H000
1 á 15000 1 A 20000 1 a 25000
1 á, 10000 1 a 15000 1 á 20000
1 k 5000 1 k 10000 1 i\ 15000
i  a 2000 8000 4 á 3000 12000 4 a 10000 40000
fi á 1000 6000 6 á 2000 12000 6 k 3000 18000

10 á 500 5000 10 k  1000 10000 10 a 2000 20000
35 á 300 10500 20 k  500 10000 15 á 1000 15000

115 á 100 11500 130 ;\ 300 39000 135 a 500 67500
3825 á 40 153000 4825 á 80 386000 5325 á 130 692250
4000 nyer. Kor 304000 5000 nyer. Kor. 600000 5500 nyer. Kor. 1022750

Xciíj M lik  o s/.tá ly Ö tö d ik  o»/.tsih
Belét 40 korona Belel 22 korona

Húzás: 1909. február 9, 10. és 11 Húzás: 1909 március ü., 6 és 4
Nyeremény Korona Nyeremény Koiona

l á 90000 1 100000
1 á 40000 1 á 40000
1 k 25000 1 á 25000
1 k 20000 1 á 20000
1 A 15000 1 á 15000
4 á 10000 40000 4- á 10000 40000
fi k 3000 18000 6 á 3000 18000

10 á 2000 20000 10 á * 2000 20000
15 a 1000 15000 15 á 1000 15000

135 k 500 67500 135 á 500 67500
5325 á 170 905250 4825 á 200 965000
5500 nyeremény Korona 1.255,750 5000 nyeremény Korona 1325,500

H a to d ik  ON/tnI.v
Belét 24 korona

Húzás: l;»09. március 2-1-től április 21-ig.

Legnagyobb nyeremény szerencsés esetbenx.ooo
Egy millió korona.

X Tutit. 600000 600000
1 nyer. 400000 400000
1 a 200000 200000
1 á 100000 100000
1 á 90000 90000
1 k 80000 80000

~ 1 á 70000 70000
1 á 60000 60000

•H. 1 á ‘ 50000 50000
1 A 40000 40000

nt 2 á 30000 60000
2 á 25000 50000
4 á 20000 80000
8 á 15000 120000

30 á 10000 300000
60 & 5000 300000

435 á 2000 870000
900 il t o o o 900000
2 00 i\ 500 600000

34850 á 200 6970000
37 ,500 nyer. és jutalom, korona 11 .940 ,000

Az 1. osztály húzása 1908. november hó 19. és 21-én Larlalik meg. A húzások a Magyar királyi állami ellenőrző hatóság 
<'s királyi közjegyző jelenlétében, nyilvánosan történnek a Huzási teremben. — Sorsjegyek a Magyar Királyi Szabadalmazott Osztálysorsjáték vala
mennyi árusítóinál kaphatók.

uiKiapest, 1908. évi október i.ú 25-én. Magy. Kir. Szab. Osztálysorsjáték Igazgatósága.
L ukács László. Huzat/.

Iz

«

k

I  versenyzés letoyábbja.
K ö z tu d o m á s ú  d o lo g , h o g y  S e lm e c b á n y á n  m a jd n e m  

m in d e n  h a rm a d ik  ü z le tb e n  c ip ő k e t  á r u s i ta n a a ,  d e  o ly  

tinóm , e le g á n s  sz a b á s t!  és  ta r tó s  c ip ő t o ly  po tom  á rb a n  m in d

Singer Ignác üzletében
(Selmecbányán Zárda-épület)

se h o l v á s á ro ln i  nem  le h e t.

F é r f i- ,  nő i- é s  g y e rm e k  fű ző s , v a la m in t g o m b o s  fayon  

c ip ő n , a  le g fin o m a b b  b o x  é s  c h e v re a u x  b ő rb ő l s a já t  b e 

s z e rz é s i  á rb a n ,  e g y e s e k  e z e n  á ro n  a lu l  is  e la d a tn a k .

L e g n a g y o b b  v á la s z té k  m in d e n fé le  fé rf i- , fiú- és  

g y e r m e k r u h á k b k n ; v a la m in t  k a la p ,  in g -  é s  e g y é b  ú i i  

d iv a tc ik k e k b e n ,  Íz lé se s  k iv i te lb e n  és  m e sé s  o lc sö  
á g a k b a n ,

M e m u la s s z a  e l s e n k i  ez en  jó  a lk a lm a t  a z  á ru  b e 

s z e r z é s r e  k ih a s z n á ln i .

A  n a g y r a  t i s z te l t  k ö z ö n s é g  b e c se s  tá m o g a tá s á t  k é rv e , 

v a g y o k

k iv á ló  t i s z te le t te l

S i a n L g ' e í r  I g p a n - á u c

Se lm ecbányán

Kossuth Lajos-tér (Zárda-épület).

É

Szálloda-átvétel.

Van szerencsém  a nagyérdem ű közönséget érte

síteni. hogy

a H u n g á r ia -S z á l lo d a
bérletét átvettem .

Midőn kitűnő konyhám  s tisztán kezelt boraim  

alapján reményiem, hogy szerencsés leszek a n. é. 

közönség bizalm át megnyerni, kérem, szíveskedjék 

becses pártfogásával megtisztelni.

k iv a ló  t i s z te le t t e l

Braun Márton.

lük
A
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« r d * k 4 to « B
’ L E O P O L D  G Y U L A

GARVE N S - SZIVATTYCK
•&**$*> rendkívül olcsók,
K S jJ l  csak elsőrendű minőség. f

“úi Hérjen hatArozottnn i T v x a

G a r v e  n s - sz iva t ty út
Gopveus- müvek, W IE N  XX/3. 
fc m lw é i u n n i  61 néaetüL Ir jtc y ió k  L aiy u  éa kénneatve.

T y ú k s z e m e t ,  bórkemónyedóst
azonnal eltávolít a Kai&cr-féle

TYDXSZEIE&LáL
éra 70 fillér.

A legjobb és legerősebb
sósborszesz az

ERÓSÓSBORSZESZ
ára 2 K. 1 K és .10 fillér. 

Postán szállítja utánvét melleit a
IM PftlfH* »*3l|és7rt| í j  fcoz-
flUumll'J mstlkal laboratórium

G V Ö R .  B A R G S 3 - U T

C i e n i e g e - k o n z e r v e k
BARTA-fóle erdőt gyOmflleibcíötttk, 
izek, trőrpök, gomb*-, bős- áa föielkk- 

konxervckrt, nem ei bor ovié* kit,
— UgAiUluólik luioOeégben etelltt

D É L H C B U T

nel. 6 Üveget 8 k-ért t
e l t k c l k b b  f l l a i e r e e e b  k S t t t t i U e r v e l  I s  •

! < » k a i  H o n z e r v g j  á r ,  B a r t a  J d z s c f  |
t  e l k e  ( S e e p e e m e g y e g  — H é r j e n  A rJ e g T S é U e t I

TÓT?njr w TT Ig iiiislr ,ll ill 111
FÉRFI- és GYERMEK-ruha áruháza
BudapeiAjV^JjCaij^ontMfár^

I 1IVDLI
fényképészeti és festészeti műtermében

BUDAPEST. HL, fUKŰGÍl-líl SO.
készülnek csak  e lső re n d ű  műuésiies 
kivitelben fényképnagyltásokv aquarell- 
és oia|lestmények. Másolások selyemre, 

bársonyra, fára. elefántcsontra stb. Bross, függelék, tű stb..
3 ró Ovegfestményekkel. Portellánba égetett léngképek slr- 

uekrestb. Miről kOldlek Ingyen és bármentve árjegyzéket?

ír V É R S Z E G É N Y S É G ,  É T V Á G Y T A L A N 3 A U , ID E G E S S É G  
^ '{ ^ y é g j lU s A r a  a legbalákosabb készítmény a K R I E G H E R - t é l o ^  f

1  TOKAJI CHINA-VASBOR.il*
Rendkívül kellemes izO. erősít, tisztítja a vért.

» ' tL« üveg ára 0 20 kor. Nagy Oveg 8 kor. Kapható gyógylárakban^*- 
’i Postán küldi KO BO N á -G YO G YSZEBTÁB  Bodapest, Kálvla.tér $

■A

M e g l e p ó  h a l a d é n

V l C H T E N I N
a legkiválóbb. ■.'■b»d»lmlLag vHfoit ezer, mely mindenfajta f«tr- 
g e t rt in u ik a b a n  ép úgy, mini mindennemű b e r n jO S , v<*r. 
éa  l e v é i i n t a i  é* egyéb kert- és véleményben kártékony 
k S k a t  ra azok p e t é i t  a i o n n a l  m r g t l l .

Lejmegbiahatébb védósier a t u n y u g  éa d a r S i a  e llet*. 
Haatnálili utasitáa ax«risl való eljár ka mellett b<rtűsilpk 

a felülien ered m ányi

V a t á r k á p v l a a l S k  B l a g y a r o r a a S a  r é t s é r e i

D I A M A N T  é s  V A D A S
B u d a p e a L  V II ., O a m ja n lc h -a . 3 8 -  — T e le fo n  2 1 - 8 1 .  

S a h a k k k k n k H M H n H i n n a l f f ^ ^

Vásároljunk osztály- 
sorsjegyet c’sa k is

BOG DÁN Y S.
fuvarost sorsjegyirotla r.-t.-nal

BUDAPEST. KÁROLY KÖRÚT 20.

n =  Tégelye K 1 »  =

0r. KOVÁCS gyógytára 
Budapest Oyár-irtua 17.

. . T o l ié i t -U t k o k * *  l a g y . B .

KÉZPASZTÁIAI 1 J íV  ÍV* 3 a  f ® j ®á t l ő r a o z i  i n j a  p  B c r í t v í l B . M  i  o k a  i  í v . P » s * t i i i 6 t ,
mely S perei alatt minden fejfájást megszűntöt.

I dobos I kor. 80 fillér. — Minden gyOgysrnrtárbon éa drogériában kapható.

T  beretvAs tamás “tar kispest, s r í
. . XIII,, . . . . ,. . B megállóhely ez öaarea pilyuudvamk te t
Ingyen postai ezálUtAs 8 doboz rendelésnél _______ halók faló, *

Melyik vendéglőben étkezik Budapesten?

Scltuller Hnszinó-éttBFtüÉiien
v i.,  a n d r As s v - u t  30  B .

'EUtSrcndO konyha;_____________ Hape-rta icae-estélyl

Or. KOVÁCS I.
hsmopatial rendelő-Intézete

Műit ketegtécékkaa
'szenvedők axáaaára

Bcdapeat. Tászl-körul 18L ez.

£ r d ő s  E J d L
c ip ő g y á ra  k éz i e i’ó i’c

S e l F t Y : e c l b £ Í , S T 3 r á i i .  ( E i > z s é b e t - u t c a . )

Tisztelettel értesítem  a  nagyérdem ű közönséget, m iszerint gyári cipöraktárom ban 
kézi g y á r tm á n y ú  férfi-, női- és gyermekcipők a  legfinomabb kivitelben gyári árban 
elárusítva lesznek.

Azonkívül felhívom a n. é. közönség nagyrabecsült figyelmét: lakk, schew raux, 
boxkalf és duplatalpu vízm entes valódi bagariabőr c s iz m á k ra ,  vadász és hegymászó 
cipőkre.

Cipőim csak is elsőrendű anyagból készülnek m iért is azok jóságáért teljes garan
ciát vállalok.

Mérték után rendelt cipők 24 órán belül csizmák 4 8  órán belül elkészítet tn e k !
Célom a helyi piacról a külföldi á ru t kiszorítani, m iért is kérem  e tekintetben a 

n. é. közönség szives pártfogását.
K ití li iő  t i s z te le t t e l

ERDŐS EDE.

Nyomatott Jóérzés Ágost özv. fa fia könyvnyomdájában Selmecbányán, 1908


